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EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES  

REGULA (ES) 2023/... 

(... gada ...), 

ar ko groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1217/2009  

attiecībā uz lauku saimniecību grāmatvedības datu tīkla pārveidošanu  

par lauku saimniecību ilgtspējas datu tīklu 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 43. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu1, 

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru2, 

                                                 

1 OV C 75, 28.2.2023., 164. lpp. 
2 Eiropas Parlamenta 2023. gada 17. oktobra nostāja (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēta) 

un Padomes ... lēmums. 
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tā kā: 

(1) Savienības lauksaimniecības nozares un kopējās lauksaimniecības politikas analīzei un 

attīstībai ir nepieciešama objektīva, aktuāla un būtiska informācija par saimniecību 

sniegumu un ilgtspēju Savienībā. Lauku saimniecību grāmatvedības datu tīkls (FADN) tika 

izveidots ar Padomes Regulu (EK) Nr. 1217/20091. 

(2) Komisijas ietekmes novērtējumā, kas pamato 2018. gada tiesību aktu priekšlikumus par 

kopējo lauksaimniecības politiku (KLP) laikposmam pēc 2020. gada, konstatēja 

nepieciešamību uzlabot lauku saimniecību līmeņa datu vākšanu. 

                                                 

1 Padomes Regula (EK) Nr. 1217/2009 (2009. gada 30. novembris), ar ko izveido tīklu 

grāmatvedības datu savākšanai par ienākumiem un saimniecisko darbību lauku saimniecībās 

Eiropas Savienībā (OV L 328, 15.12.2009., 27. lpp.). 
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(3) Komisija 2020. gada 20. maija paziņojumā “Stratēģija “No lauka līdz galdam”. Taisnīgas, 

veselīgas un videi draudzīgas pārtikas sistēmas vārdā” paziņoja par savu nodomu FADN 

pārveidot par lauku saimniecību ilgtspējas datu tīklu (FSDN) nolūkā vākt lauku 

saimniecību līmeņa datus par ilgtspēju. Pārveide dos iespēju minētajam pārveidotajam datu 

tīklam atbalstīt uz pierādījumiem un sniegumu balstītu rīcībpolitiku izstrādi, kā arī 

lauksaimniecības nozaru analīzi dalībvalstīs un Savienībā kopumā, mērot progresu un 

sniedzot vērtīgus norādījumus politikas veidotājiem. FSDN palīdzēs analizēt KLP 

stiprinātās ekonomiskās, vidiskās un sociālās dimensijas, uzlabot lauksaimniekiem 

paredzētos konsultāciju pakalpojumus un salīdzināt lauku saimniecību sniegumu, kā arī 

veicinās agropārtikas piegādes ķēdes pārredzamību un taisnīgumu. 
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(4) Lai saturiski piepildītu Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 39. pantā noteiktos 

KLP mērķus un nodrošinātu to, ka Savienība pienācīgi stājas pretī pašreizējiem un 

turpmākiem izaicinājumiem, ir lietderīgi aptvert Savienības lauksaimniecības ilgtspējas trīs 

dimensijas, proti, ekonomisko, vidisko un sociālo dimensiju, jo īpaši, kā paredzēts Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2021/21151 5. un 6. pantā. Ievērojot LESD 

11. pantu, datus par vides aizsardzību ir jāintegrē FSDN, lai palīdzētu novērtēt papildu 

aspektus saistībā ar Savienības lauksaimniecības ilgtspēju. Turklāt, lai stiprinātu saikni ar 

Apvienoto Nāciju Organizācijas Ilgtspējīgas attīstības programmas 2030. gadam 

īstenošanu, būtu jāņem vērā saimniecību ilgtspējas satvars atbilstīgi Apvienoto Nāciju 

Organizācijas ilgtspējīgas attīstības mērķiem trijos galvenajos aspektos: ekonomiskajā, 

vidiskajā un sociālajā. 

                                                 

1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/2115 (2021. gada 2. decembris), ar ko 

izveido noteikumus par atbalstu stratēģiskajiem plāniem, kuri dalībvalstīm jāizstrādā 

saskaņā ar kopējo lauksaimniecības politiku (KLP stratēģiskie plāni) un kurus finansē no 

Eiropas Lauksaimniecības garantiju fonda (ELGF) un no Eiropas Lauksaimniecības fonda 

lauku attīstībai (ELFLA), un ar ko atceļ Regulas (ES) Nr. 1305/2013 un (ES) Nr. 1307/2013 

(OV L 435, 6.12.2021., 1. lpp.). 
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(5) Iepriekš minētos mērķus var sasniegt, vienīgi izmantojot Savienības tīklu lauku 

saimniecību ilgtspējas datu vākšanai, proti, FSDN, kura pamatā ir jau katrā dalībvalstī 

esošie datu vācēji un kuram iesaistītās personas uzticas. 

(6) Pašlaik dati tiek vākti galvenokārt tam, lai novērtētu saimniecību ekonomiskos aspektus. 

Tomēr ir nepieciešams novērtēt saimniecību vispārējo ilgtspēju, tostarp pamatojoties uz 

vidiskajiem datiem, kas saistīti ar augsni, gaisu, ūdeni un biodaudzveidību, kā arī datiem, 

kas aptver lauksaimniecības sociālo dimensiju, īpašu uzmanību pievēršot sieviešu un 

jauniešu kā lauksaimnieku un laukstrādnieku situācijai. Ir lietderīgi Regulas (EK) 

Nr. 1217/2009 pielikumā noteikt galvenās ekonomisko, vidisko un sociālo datu kategorijas 

un šajās kategorijās saistītos datu tematus, ko var vākt un apkopot FSDN. Minētajiem datu 

tematiem vajadzētu būt saistītiem ar KLP vajadzībām un vajadzētu būt svarīgiem 

Savienības lauksaimniecības un saimniecību ilgtspējas novērtējuma ziņā. Lai ņemtu vērā 

turpmākos uzdevumus saistībā ar ilgtspēju, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt 

aktus saskaņā ar LESD 290. pantu attiecībā uz minētā pielikuma grozīšanu, tostarp izdarot 

izmaiņas tematos un pievienojot jaunus, vienlaikus ņemot vērā vācamo un apkopojamo 

datu atbilstību un administratīvo slogu valstu iestādēm un saimniecībām. Turklāt, 

pievienojot jaunus tematus, Komisijai būtu jāparedz vismaz viens gads, pirms tiek 

piemērots saistītais īstenošanas akts par mainīgajiem lielumiem, lai dotu dalībvalstīm 

pietiekami daudz laika sagatavoties datu vākšanai. Turklāt Komisijai nevajadzētu pievienot 

jaunus tematus pirmajos trīs gados pēc šīs regulas spēkā stāšanās dienas. 
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(7) Lai raksturotu ilgtspējas sociālo dimensiju, ir jāapkopo noteiktu veidu personas dati par 

personām, kas strādā lauksaimniecības nozarē. Šādai informācijai vajadzētu būt pamatā ar 

KLP konkrēto mērķu saistīto tematu analīzei saskaņā ar Regulas (ES) 2021/2115 6. panta 

1. punkta g) un h) apakšpunktu. Šādu personas datu apstrāde būtu jāierobežo tā, ka tiek 

apstrādātas tikai tādas datu kategorijas, kas ir absolūti nepieciešamas, lai sasniegtu Regulas 

(EK) Nr. 1217/2009, kas grozīta ar šo regulu, mērķus, saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) 2016/6791, jo īpaši tās 9. panta 1. punktu, un Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) 2018/17252, jo īpaši tās 10. panta 1. punktu. 

                                                 

1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par fizisku 

personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar ko 

atceļ Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula) (OV L 119, 4.5.2016., 

1. lpp.). 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) par 

fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Savienības iestādēs, 

struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Regulu (EK) 

Nr. 45/2001 un Lēmumu Nr. 1247/2002/EK (OV L 295, 21.11.2018., 39. lpp.). 
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(8) Komisijai būtu jāpublicē Savienības lauksaimniecības ilgtspējas stāvokļa analīzes rezultāti, 

jo īpaši, lai minētos rezultātus varētu izmantot salīdzinošās vērtēšanas vajadzībām. 

Konsultāciju pakalpojumi, kurus nodrošina saimniecībām, kas iesniedz pārskatus, un kuru 

pamatā ir FSDN dati, var būt vērtīgi un līdz ar to sniegt nozīmīgu stimulu piedalīties FSDN 

ar noteikumu, ka konsultācijas ir balstītas uz būtiskiem un pēc iespējas jaunākiem datiem, 

ņemot vērā zinātnē balstītas tendences un jaunākās pieejamās zināšanas par paraugpraksi. 

Tādu agregētu FSDN datu izplatīšanai, kas saistīti ar vides jautājumiem, kā izklāstīts 

Regulā (EK) Nr. 1217/2009, kas grozīta ar šo regulu, saskaņā ar tajā noteiktajiem 

nosacījumiem būtu jāizmanto, lai aktīvi un sistemātiski izplatītu sabiedrībai vides 

informāciju, kas prasītas Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2003/4/EK1 un Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 1367/20062. 

                                                 

1 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2003/4/EK (2003. gada 28. janvāris) par vides 

informācijas pieejamību sabiedrībai un par Padomes Direktīvas 90/313/EEK atcelšanu 

(OV L 41, 14.2.2003., 26. lpp.). 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1367/2006 (2006. gada 6. septembris) par 

to, kā Savienības iestādēm un struktūrām piemērot Orhūsas Konvenciju par pieeju 

informācijai, sabiedrības dalību lēmumu pieņemšanā un iespēju griezties tiesu iestādēs 

saistībā ar vides jautājumiem (OV L 264, 25.9.2006., 13. lpp.). 
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(9) Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2022/23791 8. panta 1. punkta 

c) apakšpunkts un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2018/10912 4. panta 

1. punkta c) apakšpunkts sniedz dalībvalstīm iespēju statistikas apsekojumiem izmantot 

citus avotus. Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 138/20043 I pielikumā ir 

atsauce uz FADN datu izmantošanu. Pamatojoties uz minētajām iespējām un datu 

atkalizmantošanas un efektivitātes palielināšanas nolūkā ir lietderīgi ļaut dalībvalstīm 

izmantot FSDN datus statistikas vajadzībām. 

(10) Lai vāktu datus FSDN, kā tvērums ir plašāks par FADN tvērumu, ir lietderīgi pielāgot 

pašreizējās definīcijas. Jo īpaši būtu jāpārskata jēdziena “lauksaimnieks” definīcija, lai 

identificētu subjektu, kas ir juridiski atbildīgs par saimniecību, un būtu jāuzlabo jēdzienu 

“lauku saimniecība” un “saimniecība” definīciju piemērotība analīzes vajadzībām, lai 

nodrošinātu konsekvenci ar līdzīgām definīcijām, ko izmanto statistikas vajadzībām. 

Jēdziena “individuāli dati” definīcijā būtu jāņem vērā koncepcija, ka būtu jāaizsargā gan 

fizisku, gan juridisku personu dati, ja šādi dati ļauj tieši vai netieši identificēt minētās 

personas. Jēdziena “agregēti dati” definīcijai būtu skaidri jāattiecas uz vairāku saimniecību 

datiem, kas ir agregēšanas paņēmiena galvenā īpašība. 

                                                 

1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2022/2379 (2022. gada 23. novembris) par 

statistiku par lauksaimniecības ielaidi un izlaidi un ar ko groza Komisijas Regulu (EK) 

Nr. 617/2008 un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1165/2008, (EK) 

Nr. 543/2009 un (EK) Nr. 1185/2009 un Padomes Direktīvu 96/16/EK (OV L 315, 

7.12.2022., 1. lpp.). 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1091 (2018. gada 18. jūlijs) par lauku 

saimniecību integrētu statistiku un ar ko atceļ Regulas (EK) Nr. 1166/2008 un (ES) 

Nr. 1337/2011 (OV L 200, 7.8.2018., 1. lpp.). 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 138/2004 (2003. gada 5. decembris) par 

ekonomikas pārskatiem Kopienas lauksaimniecībā (OV L 33, 5.2.2004., 1. lpp.). 
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(11) Dalībvalstīm vai atbildīgajām valsts iestādēm būtu jācenšas pēc iespējas modernizēt datu 

vākšanas veidus. Turklāt ir jāvāc saskaņoti dati un jāizvairās no jau savākto datu, 

piemēram, statistikas par lauksaimniecības ielaidi un izlaidi vai KLP datu, dublēšanas. Lai 

samazinātu administratīvo slogu lauksaimniekiem un datu vācējiem, nepieļautu datu 

pieprasījumu un datu vākšanas dublēšanos un bagātinātu FSDN datu kopu, būtu jāpiemēro 

princips “vākt datus vienreiz un atkalizmantot vairākkārt”. Minētā principa piemērošanas 

nolūkos ir jāņem vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2019/10241. Turklāt 

būtu jāveicina digitālo risinājumu izmantošana, tostarp datu atkalizmantošana un datu 

apmaiņa ar citiem avotiem, un tā vienmēr būtu jāuzskata par pirmās izvēles risinājumu, ja 

tas veicina lauksaimnieku plašu līdzdalību un savākto datu precizitāti. Šajā nolūkā būtu 

jāizpēta iespējas izstrādāt vai optimizēt pieejamos digitālos datu vākšanas rīkus. Būtu 

jāparedz iespējama datu vākšanas sistēmas paplašināšana, ja tās pamatā ir vienīgi lauku 

saimniecību grāmatvedības biroji, lai apkopotu vidiskos un sociālos mainīgos lielumus. 

                                                 

1 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2019/1024 (2019. gada 20. jūnijs) par 

atvērtajiem datiem un publiskā sektora informācijas atkalizmantošanu (OV L 172, 

26.6.2019., 56. lpp.). 
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(12) Lai uzlabotu lauku saimniecību pārskatu sagatavošanas efektivitāti un samazinātu slogu 

saimniecībām, kas iesniedz pārskatus, sakaru aģentūrām vajadzētu būt iespējai savlaicīgi 

un bez maksas izmantot valsts datu avotus, kurus var izmantot atbilstīgajiem datiem, lai 

sagatavotu lauku saimniecību pārskatus, kā definēts un izklāstīts Regulā (EK) 

Nr. 1217/2009, kas grozīta ar šo regulu. Šādu datu avotu izmantošana ir nepieciešama, lai 

pildītu sakaru aģentūrām uzticētos uzdevumus. Šajā nolūkā ir lietderīgi noteikt kārtību, kā 

piekļūt šādiem datu avotiem un izmantot citas datu apkopošanas metodes vai inovatīvas 

pieejas, tostarp sadarbības mehānismu izveidi starp datu apstrādes struktūrām attiecīgajā 

dalībvalstī. Šajā regulā būtu jānosaka to valsts līmenī pieejamo atbilstīgo datu avotu 

saraksts, kurus sakaru aģentūras var izmantot, lai sagatavotu lauku saimniecību pārskatus. 

Lai nodrošinātu, ka saraksts joprojām ir aktuāls un atbilstīgs, būtu jādeleģē Komisijai 

pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar LESD 290. pantu attiecībā uz minētā saraksta 

grozīšanu. Minētajam sarakstam jo īpaši būtu jāpievieno datu kopas, kas iegūtas no 

integrētās lauku saimniecību statistikas, kura izveidota ar Regulu (ES) 2018/1091, un no 

statistikas par lauksaimniecības ielaidi un izlaidi, kas izveidota ar Regulu (ES) 2022/2379, 

līdzko ir likumīgi iespējams kopīgot datus no minētajiem datu avotiem. 
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(13) Papildus datiem, kas iekļauti lauku saimniecības pārskatos, kurus iesniedz saimniecības, 

kas iesniedz pārskatus, dalībvalstīm būtu jānodrošina Komisija ar līdzekļiem ilgtspējas 

jautājumu analīzes spējas uzlabošanai, papildinot lauku saimniecību pārskatu datus ar 

saturu, kas iegūts no KLP stratēģisko plānu uzraudzības un izvērtēšanas veikšanas datiem, 

kuri iegūti saskaņā ar īstenošanas aktu, kas pieņemts, pamatojoties uz Regulas (ES) 

2021/2115 133. pantu, vai datu vai integrētās administrācijas un kontroles sistēmas 

(IAKS), kas izveidota ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/21161, 

vienlaikus nepieļaujot, ka tiek palielināts administratīvais slogs dalībvalstīm un 

saimniecībām, kas iesniedz pārskatus. Tā kā FSDN un minētajām citām datu kopām var 

tikt izmantotas atšķirīgas datu vākšanas un apkopošanas pieejas un metodikas, piemēram, 

attiecībā uz definīcijām un atsauces periodiem, analizējot datus, var būt nepieciešams ņemt 

vērā konsekvences problēmas. Šajā sakarā dalībvalstu pienākums būtu jāsaprot kā 

pienākums sniegt minētajās datu kopās ietvertos datus, bet ne nodrošināt pilnīgu 

saskanīgumu ar FSDN. Lai uzturētu pēc iespējas aktuālu datu kopu sarakstu, būtu jādeleģē 

Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar LESD 290. pantu attiecībā uz minētā datu 

kopu saraksta grozīšanu un tādu jaunu attiecīgu un atbilstīgu datu kopu pievienošanu, kas 

piemērotas sasaistei Savienības līmenī, vienlaikus ņemot vērā un pienācīgi pamatojot 

vācamo un apkopojamo datu atbilstību un administratīvo slogu dalībvalstīm un 

saimniecībām, kas iesniedz pārskatus. 

                                                 

1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/2116 (2021. gada 2. decembris) par 

kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu, pārvaldību un uzraudzību un ar ko atceļ 

Regulu (ES) Nr. 1306/2013 (OV L 435, 6.12.2021., 187. lpp.). 
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(14) Attiecībā uz uzraudzības un izvērtēšanas datiem šādu datu piemērs būtu dezagregēti dati 

par KLP intervencēm. Attiecībā uz IAKS datiem šādu datu piemēri iekļauj 

lauksaimniecības zemes segumu, lauksaimniecības kultūras, ainavas elementus un 

bioloģiskās lauksaimniecības praksei atbilstošu zemes apsaimniekošanu. Saimniecību 

identifikāciju uzraudzības un izvērtēšanas datos un IAKS valsts līmenī pārvalda dalībvalstu 

iestādes, izmantojot īpašus identifikatorus. Balstoties uz minētajiem identifikatoriem, 

valsts iestādes var šādus datus sasaistīt atsevišķas lauku saimniecības līmenī. Dalībvalstīm 

būtu jāizvēlas nosūtīt Komisijai vai nu minēto sasaisti, vai arī minētajās datu kopās 

iekļautos atbilstīgos datus, kas saistīti ar pārskatu iesniedzošo saimniecību. Ja dalībvalstis 

izvēlas nosūtīt atbilstīgos datus, tiem būtu jāietver FSDN numurs, lai attiecīgo saturu 

varētu Savienības līmenī apvienot ar lauku saimniecības pārskatu. Būtu jāprecizē veids, kā 

šo informāciju sasaistīt atsevišķas lauku saimniecības līmenī, tostarp attiecībā uz datu 

aizsardzību. Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus no minētajām datu kopām iegūtu datu 

izmantošanai, būtu jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai attiecībā uz to datu 

norādīšanu, kas iegūstami nominētajām datu kopām, kā arī attiecībā uz sīki izstrādātu 

noteikumu par datu nosūtīšanas tehniskajām specifikācijām un termiņiem paredzēšanu. 

Minētajiem datiem vajadzētu būt saistītiem ar Regulas (EK) Nr. 1217/2009, kas grozīta ar 

šo regulu, mērķi, kā arī ar vienu vai vairākiem no tajā noteiktajiem tematiem. 
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(15) Attiecībā uz Regulas (EK) Nr. 1217/2009 5. pantā noteikto apsekojamo jomu būtu 

jāsaglabā galvenie grāmatvedības datu reprezentativitātes kritēriji un atlases kritēriji 

apsekojumu vajadzībām, vienlaikus pievienojot papildu informāciju par citiem ilgtspējas 

aspektiem un paturot prātā, ka rezultātā iegūtais apsekojums var nebūt reprezentatīvs 

attiecībā uz vidiskajiem vai sociālajiem mainīgajiem lielumiem. 

(16) FSDN būtu jāpaļaujas uz brīvprātīgu līdzdalību. Tomēr, ņemot vērā to, ka dažas 

dalībvalstis saskaras ar problēmām saistībā ar saimniecību dalību FSDN, dalībvalstīm 

vajadzētu būt iespējai pieņemt valsts noteikumus, lai risinātu minēto jautājumu, neuzliekot 

sodus lauksaimniekiem. Dalībvalstīm būtu jāmudina lauksaimnieki piedalīties FSDN, šajā 

nolūkā izmantojot stimulus, kas tām būtu jāizstrādā atsevišķā plānā. Minētie stimuli varētu 

cita starpā izpausties kā finansiālas iemaksas, atsauksmes par lauku saimniecības sniegumu 

vai konsultācijas, pamatojoties uz FSDN informāciju. 

(17) Pārveidei no FADN uz FSDN būtu jāļauj saimniecību, kas iesniedz pārskatus, datus 

salīdzināt ar agregētiem datiem, kas ir reprezentatīvi attiecībā uz vairāku saimniecību, kas 

iesniedz pārskatus, datiem un sniegti kā reģiona, valsts, Savienības vai nozares vidējie 

rādītāji. Attiecībā uz grāmatvedības datiem saimniecību pārskati ir galvenais avots, ko 

izmanto to ienākumu novērtējumos vai saimnieciskās darbības izpētē. Lai uzlabotu 

zināšanas par stāvokli lauksaimniecībā, dalībvalstu līmenī būtu jādara pieejami arī reģionu, 

valstu, Savienības vai nozaru vidējie rādītāji. Vajadzētu būt iespējamam savāktos datus 

izmantot arī tam, lai lauksaimniekiem sniegtu uzlabotus, īpaši pielāgotus konsultāciju 

pakalpojumus un atsauksmes ar mērķi atvieglot saimniecību pārvaldību un uzlabot to 

ilgtspēju. 
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(18) FSDN datiem būtu jāattiecas uz lauksaimniecisko darbību un citām tieši ar saimniecībām 

saistītām ienākumus nesošām darbībām, lai varētu aptvert visus attiecīgos saimniecību 

darbības aspektus. Būtu jāņem vērā arī ārpus lauku saimniecības veiktās darbības, kas ir 

nepieciešama norāde par saimniecības vispārējo dzīvotspēju un ilgtspēju. Šādā gadījumā 

apkopoto datu detalizācijas pakāpei būtu stingri jāaprobežojas ar to, kas vajadzīgs, lai 

analizētu ārpus lauku saimniecības veikto darbību nozīmi saistībā ar lauksaimniecisko 

darbību. Sagatavojot lauku saimniecību pārskatus, nebūtu jāņem vērā dati, kas saistīti ar 

privātajiem aktīviem. 

(19) Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus lauku saimniecību pārskatu īstenošanai un jo īpaši 

to, lai lauku saimniecības pārskatā iekļautie dati ir salīdzināmi, būtu jāpiešķir īstenošanas 

pilnvaras Komisijai attiecībā uz to mainīgo lielumu noteikšanu, par kuriem būtu jāapkopo 

dati, pārskata gadu un lauku saimniecību pārskatu formu un izkārtojumu, un noteikumus 

par datu nosūtīšanu Komisijai. Nosakot minētos mainīgos lielumus, Komisijai būtu 

jācenšas izmantot esošos datu avotus un analizēt mainīgo lielumu sniegšanas iespējamību, 

pamatojoties uz dalībvalstu ieteikumiem par iespējamiem datu avotiem un metodēm, lai 

mazinātu slogu dalībvalstīm un saimniecībām, kas iesniedz pārskatus. Lai gan ir jācenšas 

nodrošināt savākto datu salīdzināmību un noderību analīzes vajadzībām nolūkā iegūt 

pilnīgu un vienotu Savienības mēroga datu kopu, tomēr ir lietderīgi ņemt vērā konkrētos 

dalībvalstu apstākļus, tāpēc būtu jāvar noteikt īpašus un pamatotus atbrīvojumus. 
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(20) Pašreizējai datorizētajai datu sistēmai, ko izveidojusi Komisija, būtu jāturpina darboties, lai 

starp dalībvalstīm un Komisiju pārsūtītu un verificētu datus un lai analizētu datus gan 

atsevišķas lauku saimniecības līmenī, gan agregētā līmenī. Minētā datorizētā sistēma būtu 

jāpielāgo, lai Komisija vai dalībvalstis varētu atsevišķas lauku saimniecības līmenī 

apvienot FSDN un citu datu kopu datus, piemēram uzraudzības un izvērtēšanas datus un 

IAKS. Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus minētās datorizētās datu sistēmas 

īstenošanai, būtu jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai attiecībā uz sīki izstrādātiem 

noteikumiem par datu glabāšanu, apstrādi, atkalizmantošanu un kopīgošanu Komisijā. 

(21) Lai palielinātu lauksaimnieku piekrišanas līmeni dalībai datu vākšanā un lai aizsargātu 

individuālos datus no neatļautas vai nepiemērotas izmantošanas, ir jāprecizē, ka 

individuālie dati būtu jāizmanto tikai analīzes nolūkos saistībā ar KLP mērķiem un 

Savienības lauksaimniecības ilgtspēju un, ja dalībvalstis tā nolemj, statistikas vajadzībām. 

Būtu jāaizliedz dalībvalstīm vai Komisijai izmantot individuālos datus jebkādā citā nolūkā, 

jo īpaši kontrolēm saskaņā ar Regulu (ES) 2021/2116 vai nodokļu uzlikšanas nolūkos. 
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(22) Ja Komisija vai sakaru aģentūras kopīgo FSDN datus un datus no citām datu kopām, ir 

ārkārtīgi svarīgi nodrošināt datu aizsardzību un sniegt lauksaimniekiem, gan fiziskām, gan 

juridiskām personām, pārliecību, ka viņu individuālie dati un visa pārējā individuālā 

informācija, kas iegūta saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1217/2009, kas grozīta ar šo regulu, 

tiks anonimizēta, lai nepieļautu individuālo identificēšanu. Tāpēc būtu jāprecizē, ka FSDN 

datus un datus no citām datu kopām var publiskot ar nosacījumu, ka tie ir gan agregēti, gan 

anonimizēti. Attiecībā uz datiem no citām datu kopām turklāt būtu jāprecizē, ka tie tiks 

publiskoti agregētā un anonimizētā formātā tikai Regulas (EK) Nr. 1217/2009, kas grozīta 

ar šo regulu, nolūkos un tādējādi neskar noteikumus par minētajām datu kopām, kas 

paredzēti attiecīgajos konkrētajos Savienības tiesību aktos. 

(23) Vajadzētu būt iespējai piešķirt piekļuvi pseidonimizētiem datiem pētniecības nolūkos — 

Savienības lauksaimniecības nozares zinātniskās attīstības interesēs un lai palīdzētu risināt 

problēmas, ar kurām saskaras Savienības lauksaimniecība. Lai nodrošinātu minētajiem 

datiem nepieciešamo augsta līmeņa aizsardzību, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt 

aktus saskaņā ar LESD 290. pantu attiecībā uz noteikumiem par šādu piekļuvi Savienības 

līmenī. Pirms minēto deleģēto aktu pieņemšanas Komisijai būtu jāsaņem Eiropas Datu 

aizsardzības uzraudzītāja atzinums. 
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(24) Komisijai un dalībvalstīm būtu jāprecizē datu pārvaldība attiecībā uz individuālo datu 

aizsardzību, tam izmantojot atbilstīgus tehniskus un organizatoriskus pasākumus, lai 

nodrošinātu, ka dati tiek izmantoti tikai Regulas (EK) Nr. 1217/2009 nolūkos. Attiecībā uz 

datu aizsardzības tehnisko un organizatorisko pasākumu izvēli, kā arī šādu pasākumu 

izvērtēšanu un dokumentēšanu būtu jāizmanto procesi, kas atbilst tiem, ar kuriem 

nodrošina atbilstību Regulas (ES) 2016/679 24. pantam un Regulas (ES) 2018/1725 

26. pantam, un ir ar tiem saskanīgi. Turklāt būtu jāparedz noteikumi, kas personām, kuras 

piedalās FSDN, aizliedz izpaust individuālus datus. Attiecībā uz personas datiem visam 

aizsardzības tvērumam, tostarp datu subjektu un datu apstrādātāju tiesībām un 

pienākumiem, būtu jāatbilst Eiropas Savienības Pamattiesību hartas 7. un 8. pantam, kā arī 

Regulām (ES) 2016/679 un (ES) 2018/1725. 
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(25) Saskaņā ar Regulām (ES) 2016/679 un (ES) 2018/1725 personas dati ir jāglabā tikai tik 

ilgi, kamēr tie ir vajadzīgi nolūkiem, kuriem minētie dati tika vākti. FSDN datu un tajos 

iekļauto personas datu izmantošanas nolūkiem būtu jāietver iespēja analizēt ilgtermiņa 

tendences, balstoties uz tādiem rādītājiem kā barības vielu pārvaldība vai emisijas, kuru 

attīstība jānovērtē ilgākā laikposmā, lai sekotu līdzi dabas parādībām. Tāpēc analizēšana 

būtu jāveic regulāri, jo īpaši attiecībā uz vides informāciju. Citi temati, kuru saistībā jāveic 

ilgtermiņa analīze, ir zemes lietojums un cenas, kas sniedz informāciju par strukturālām 

pārmaiņām lauksaimniecībā. Vajadzētu būt arī iespējamam veidot šādu ilgtermiņa analīzi, 

balstoties uz datu apmaiņu starp dažādām datu kopām, kas panākama, sasaistot datus 

individuālā līmenī. Datu kopīgošanai būtu jāuzlabo informācijas pieejamība, ņemot vērā 

problēmas, kas Savienības lauksaimniecības nozarei varētu būt jārisina nākotnē. Patlaban 

šādas problēmas nav iespējams paredzēt, it īpaši attiecībā uz to, kādi retrospektīvi pētījumi 

būs vajadzīgi turpmāk, jo to nevar pietiekami droši noteikt. Tādēļ nav lietderīgi noteikt 

termiņu datu izmantošanai, bet drīzāk glabāt datus tik ilgi, cik tie ir nepieciešami laikrindu 

analīzes veikšanai. 
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(26) Personas datu apkopošanai, apstrādei un izmantošanai vajadzētu būt pamatotai un 

samērīgai ar attiecīgo darbību nolūkiem, cita starpā saskaņā ar datu minimizēšanas 

principu. Liela daļa Savienības lauksaimnieku ir fiziskas personas. Savienības integrētās 

lauku saimniecību statistikas nodrošinātā informācija rāda, ka 2020. gadā fiziskas personas 

veidoja 96 % no kopējā saimniecību skaita Savienībā. Tāpēc ir nepieciešams, ka FSDN 

satvarā savāktie dati aptver fiziskas personas, lai nodrošinātu, ka datu analīzes rezultāti 

atspoguļo reālo situāciju lauksaimniecības nozarē. 

(27) Personas datu apstrādei Savienības līmenī būtu jānosaka ar personas datu pārvaldību un 

apstrādi saistītās funkcijas. Datu apstrādes funkcijām Savienības līmenī būtu jāattiecas uz 

datiem, sākot no brīža, kad minētie dati ar lauku saimniecību pārskatu ir nosūtīti Komisijai. 

Dalībvalstīm būtu jānosaka personas datu pārvaldība, tostarp datu aizsardzības lomas, savā 

jurisdikcijā saskaņā ar Regulu (ES) 2016/679, jo īpaši, ņemot vērā to, ka datus var vākt 

vairākiem nolūkiem, no kuriem viens var būt izmantošana lauku saimniecību pārskatos. 
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(28) Ņemot vērā FSDN paplašināto darbības jomu salīdzinājumā ar FADN, ir jāpielāgo 

noteikumi par tā budžetu. Regula (ES) 2021/2116 paredz, ka Eiropas Lauksaimniecības 

garantiju fonds (ELGF) finansē lauksaimniecības grāmatvedības informācijas sistēmu 

izveidi un uzturēšanu kā izdevumus tiešā pārvaldībā. Dalībvalstīm arī turpmāk būtu no 

ELGF jāsaņem noteikta summa par pienācīgi aizpildītu lauku saimniecības pārskatu 

iesniegšanu noteiktajā termiņā, un minētā summa varētu būt samērīga ar to, cik lielā mērā 

minētie lauku saimniecības pārskati aptver attiecīgos datu tematus. Turklāt ELGF būtu 

jāsniedz finansiāls ieguldījums dalībvalstu sistēmu īstenošanā, lai tās saskaņotu ar 

pārskatīto darbības jomu un FSDN pārvaldību. Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus 

šādas finansēšanas īstenošanai, būtu jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai attiecībā uz 

procedūras noteikšanu summām un iemaksām, kas no Savienības budžeta jāizmaksā 

dalībvalstīm, tostarp kritēriju noteikšanu finanšu iemaksu piešķiršanai. 
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(29) Kad Komisija pieņem deleģētos aktus, ievērojot Regulu (EK) Nr. 1217/2009, kas grozīta ar 

šo regulu, ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas 

apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas 

procesu1. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas 

Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un 

minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, 

kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

(30) Būtu jāmaina Lauku saimniecību grāmatvedības datu tīkla komitejas nosaukums, lai 

atainotu izmaiņas Regulā (EK) Nr. 1217/2009 saskaņā ar šo regulu. 

(31) Ar Regulu (EK) Nr. 1217/2009, kas grozīta ar šo regulu, Komisijai piešķirtās īstenošanas 

pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 

Nr. 182/20112. 

                                                 

1 OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp. 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko 

nosaka normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas 

uz Komisijas īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.). 
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(32) Ņemot vērā to, ka šīs regulas mērķi, proti, izveidot FSDN, nevar pietiekami labi sasniegt 

atsevišķās dalībvalstīs, bet šīs regulas mēroga un iedarbības dēļ minēto mērķi var labāk 

sasniegt Savienības līmenī, Savienība var pieņemt pasākumus saskaņā ar Līguma par 

Eiropas Savienību 5. pantā noteikto subsidiaritātes principu. Saskaņā ar minētajā pantā 

noteikto proporcionalitātes principu šajā regulā paredz vienīgi tos pasākumus, kas ir 

vajadzīgi minētā mērķa sasniegšanai. 

(33) Saskaņā ar Regulas (ES) 2018/1725 42. panta 1. punktu ir notikusi apspriešanās ar Eiropas 

Datu aizsardzības uzraudzītāju, kas 2022. gada 11. augustā sniedza atzinumu1. 

(34) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 1217/2009, 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 

                                                 

1 OV C 440, 21.11.2022., 17. lpp. 
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1. pants 

Regulu (EK) Nr. 1217/2009 groza šādi: 

1) regulas nosaukumu aizstāj ar šādu: 

“Padomes Regula (EK) Nr. 1217/2009 (2009. gada 30. novembris), ar ko izveido lauku 

saimniecību ilgtspējas datu tīklu”; 

2) regulas I nodaļas virsrakstu aizstāj ar šādu: 

“LAUKU SAIMNIECĪBU ILGTSPĒJAS DATU TĪKLA IZVEIDE”; 

3) regulas 1. pantu aizstāj ar šādu: 

“1. pants 

1. Kopējās lauksaimniecības politikas (KLP) vajadzību nodrošināšanai, tostarp lai 

novērtētu tās ietekmi uz lauksaimniecības nozari, tiek izveidots lauku saimniecību 

ilgtspējas datu tīkls (“FSDN”), lai vāktu un analizētu lauku saimniecību līmeņa 

ilgtspējas datus, kas aptver ekonomisko, vidisko un sociālo dimensiju (“FSDN dati”). 

FSDN datus var izmantot, lai palīdzētu novērtēt papildu aspektus saistībā ar 

Savienības lauksaimniecības ilgtspēju un risinātu problēmas, ar kurām saskaras 

Savienības lauksaimniecība. 
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2. FSDN dati aptver -I pielikumā izklāstītos tematus. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 19.a pantu, lai grozītu -I pielikumu nolūkā izmainīt 

minētos tematus vai pievienot jaunus. Īstenojot pilnvaras pieņemt minētos deleģētos 

aktus, Komisija: 

a) nodrošina, ka deleģētie akti ir pienācīgi pamatoti un nerada ievērojamu papildu 

slogu dalībvalstīm vai saimniecībām, kas iesniedz pārskatus; 

b) veic šāda grozījuma būtiskuma, īstenojamības un samērīguma analīzi, tostarp 

skatot atbilstīgu datu avotu, jo īpaši attiecīgu administratīvo avotu, pieejamību 

un kvalitāti, un pienācīgi ņem vērā minēto analīžu rezultātus; 

c) nodrošina, ka pievienotie jaunie temati ir saistīti ar KLP mērķiem; 

d) nepievieno jaunus tematus līdz … [trīs gadi pēc šīs grozošā regulas spēkā 

stāšanās dienas]; 

e) kad tiek pievienoti jauni temati, minētos deleģētos aktus pieņem vismaz vienu 

gadu pirms attiecīgā īstenošanas akta piemērošanas dienas, kā minēts 8. panta 

4. punktā. 
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3. FSDN datus un datus no citām 4.a pantā noteiktajām datu kopām izmanto, lai veiktu 

analīzi par Savienības lauksaimniecības ilgtspējas stāvokli, arī tādā formātā, kas ļauj 

veikt salīdzinošo vērtēšanu. Komisija dara publiski pieejamus minētās analīzes 

rezultātus agregētu un anonimizētu FSDN datu veidā. Minētos datus var izmantot 

tam, lai sniegtu salīdzinošās vērtēšanas informāciju vai konsultāciju pakalpojumus 

lauksaimniekiem nolūkā atvieglināt saimniecību pārvaldību un uzlabot to ilgtspēju. 

Rezultātu publicēšana un datu izmantošana salīdzinošās vērtēšanas vai konsultāciju 

vajadzībām atbilst 16. pantam. 
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4. Dalībvalstis var nolemt izmantot FSDN datus par datu avotu, kā minēts Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2022/2379∗ 8. panta 1. punkta c) apakšpunktā, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2018/1091∗∗ 4. panta 1. punkta 

c) apakšpunktā, Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 138/2004∗∗∗ 

I pielikumā, vai citos aktos, kas pieņemti, pamatojoties uz LESD 338. panta 

1. punktu. 

________________ 

∗ Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2022/2379 (2022. gada 23. novembris) 

par statistiku par lauksaimniecības ielaidi un izlaidi un ar ko groza Komisijas Regulu 

(EK) Nr. 617/2008 un atceļ Eiropa Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 1165/2008, (EK) Nr. 543/2009 un (EK) Nr. 1185/2009 un Padomes Direktīvu 

96/16/EK (OV L 315, 7.12.2022., 1. lpp.). 
∗∗ Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1091 (2018. gada 18. jūlijs) par 

lauku saimniecību integrētu statistiku un ar ko atceļ Regulas (EK) Nr. 1166/2008 un 

(ES) Nr. 1337/2011 (OV L 200, 7.8.2018., 1. lpp.). 
∗∗∗ Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 138/2004 (2003. gada 

5. decembris) par ekonomikas pārskatiem Kopienas lauksaimniecībā (OV L 33, 

5.2.2004., 1. lpp.).”; 
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4) regulas 2. pantu aizstāj ar šādu: 

“2. pants 

Šajā regulā piemēro šādas definīcijas: 

1) “lauksaimnieks” ir fiziska vai juridiska persona, kuras saimniecība atrodas 

Savienībā; 

2) “lauku saimniecība” vai “saimniecība” ir gan tehniskā, gan ekonomiskā ziņā 

individuāla vienība, kurai ir viena vadība un kura veic saimnieciskas darbības 

lauksaimniecības jomā atbilstoši tam, kā minētie termini tiek vispārīgi lietoti saistībā 

ar Savienības lauksaimniecības apsekojumiem un skaitīšanu; 

3) “saimniecību kategorija” ir tādu saimniecību grupa, kas pieder pie vienas un tās 

pašas kategorijas attiecībā uz lauksaimniecības veidu un ekonomisko lielumu, kā 

definēts 5.b pantā minētajā Savienības saimniecību klasifikācijā; 

4) “saimniecība, kas iesniedz pārskatu” ir jebkura saimniecība, par kuru tiek sagatavots 

lauku saimniecības pārskats FSDN vajadzībām; 

5) “lauku saimniecības pārskats” ir veidlapa, kurā vai nu jāapkopo, vai jau ir apkopoti 

dati par saimniecību, kas iesniedz pārskatu, izņemot 4.a panta 1. punktā minētās 

saites un datus; 

6) “lauku saimniecību ilgtspējas datu tīkla apgabals” jeb “FSDN apgabals” ir dalībvalsts 

teritorija vai kāda tās daļa, kas noteikta ar nolūku atlasīt saimniecības, kas iesniedz 

pārskatus; šādu apgabalu saraksts ir sniegts I pielikumā; 
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7) “datu vācējs” ir sakaru aģentūra vai vienība, kurai sakaru aģentūra uzdevusi vākt 

FSDN datus; 

8) “standarta produkcija” ir bruto produkcijas standartvērtība; 

9) “personas dati” ir personas dati, kā definēts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 

(ES) 2016/679∗ 4. panta 1) punktā un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 

(ES) 2018/1725∗∗ 3. panta 1) punktā; 

10) “individuāli dati” ir dati, kas saistīti ar saimniecību, kura iesniedz pārskatu, un kas 

ļauj tieši vai netieši identificēt saimniecību vai lauksaimnieku, un kas var būt 

personas dati vai dati par juridiskām personām; 

11) “anonimizēti dati” ir dati tādā formātā, kas neļauj tieši vai netieši identificēt fiziskas 

vai juridiskas personas; 

12) “pseidonimizēti dati” ir individuāli dati, kurus vairs nevar attiecināt uz konkrētu 

fizisku vai juridisku personu, neizmantojot papildu informāciju, ar noteikumu, ka 

šāda papildu informācija tiek glabāta atsevišķi un uz to attiecas tehniski un 

organizatoriski pasākumi, kuri nodrošina, ka individuālie dati netiek attiecināti uz 

identificētu vai identificējamu fizisku vai juridisku personu; 
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13) “agregēti dati” ir dati, ko iegūst sakopojumos vai aprēķinos, kuru pamatā ir dati par 

vairākām saimniecībām, kas iesniedz pārskatus. 

________________ 

∗ Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par 

fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu 

apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula) 

(OV L 119, 4.5.2016., 1. lpp.). 
∗∗ Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) 

par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Savienības 

iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ 

Regulu (EK) Nr. 45/2001 un Lēmumu Nr. 1247/2002/EK (OV L 295, 21.11.2018., 

39. lpp.).”; 

5) regulas 3. pantu aizstāj ar šādu: 

“3. pants 

Lai nodrošinātu, ka pēc dalībvalsts lūguma FSDN apgabalu saraksts var tikt atjaunināts, 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 19.a pantu, ar kuriem groza 

I pielikumu attiecībā uz katras dalībvalsts FSDN apgabalu sarakstu.”; 

6) regulas II nodaļas virsrakstu aizstāj ar šādu: 

“DATI LAUKU SAIMNIECĪBU PĀRSKATU SAGATAVOŠANAI UN DATU 

SASAISTE”; 
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7) regulas 4. pantu aizstāj ar šādu: 

“4. pants 

1. Lauku saimniecību pārskatus sagatavo, izmantojot apsekojumus, kuriem dalībvalstis 

attiecīgā gadījumā var izmantot datus no 2. punktā minētajiem datu avotiem un 

citiem atbilstīgiem datu avotiem, kā arī datu apkopošanas metodes vai inovatīvas 

pieejas datu kopīgošanai un apkopošanai. 

2. Sakaru aģentūrām ir tiesības bez maksas piekļūt šādiem datu avotiem un tos 

izmantot: 

a) integrētā administrācijas un kontroles sistēma (IAKS), kas izveidota ar Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/2116∗; 

b) sauszemes dzīvnieku identifikācijas un reģistrācijas sistēma, kas izveidota ar 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429∗∗; 

c) vīna dārzu reģistrs, kas ieviests saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulas (ES) Nr. 1308/2013∗∗∗ 145. pantu; 
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d) bioloģiskās lauksaimniecības reģistri, kas izveidoti saskaņā ar Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2018/848∗∗∗∗; 

e) dalībvalstu dati KLP stratēģisko plānu uzraudzības un izvērtēšanas veikšanai, 

kas iegūti saskaņā ar īstenošanas aktu, kurš pieņemts, pamatojoties uz Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2021/2115 133. pantu∗∗∗∗∗; 

f) attiecīgā gadījumā — lauku saimniecību līmeņa uzskaites dati, kas savākti 

dalībvalstu rīcības programmu izveidošanai, ievērojot Padomes 

Direktīvas 91/676/EEK∗∗∗∗∗∗ 5. pantu; 

g) jebkurš cits attiecīgs datu avots, kas pieejams dalībvalstu iestādēm. 

3. Dalībvalstis nodrošina, ka sakaru aģentūrām ir tiesības piekļūt 2. punktā minētajiem 

datu avotiem un tos izmantot. Šajā nolūkā dalībvalstis var izveidot sadarbības 

mehānismus, kas vajadzīgi, lai atvieglinātu efektīvu piekļuvi minētajiem datu 

avotiem un to izmantošanu. Piekļuves un izmantošanas tiesības piešķir arī tad, ja 

sakaru aģentūra uzdevumu izpildi sakaru aģentūras vārdā deleģē juridiskām vai 

fiziskām personām. 
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4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 19.a pantu, lai grozītu šā 

panta 2. punktu, pievienojot jaunus atbilstīgus datu avotus, kas izveidoti saskaņā ar 

Savienības tiesību aktiem. 

________________ 

∗ Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/2116 (2021. gada 2. decembris) 

par kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu, pārvaldību un uzraudzību un ar 

ko atceļ Regulu (ES) Nr. 1306/2013 (OV L 435, 6.12.2021., 187. lpp.). 
∗∗ Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) par 

pārnēsājamām dzīvnieku slimībām un ar ko groza un atceļ konkrētus aktus dzīvnieku 

veselības jomā (“Dzīvnieku veselības tiesību akts”) (OV L 84, 31.3.2016., 1. lpp.). 
∗∗∗ Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1308/2013 (2013. gada 

17. decembris), ar ko izveido lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju 

un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) Nr. 1037/2001 

un (EK) Nr. 1234/2007 (OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp.). 
∗∗∗∗ Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/848 (2018. gada 30. maijs) par 

bioloģisko ražošanu un bioloģisko produktu marķēšanu un ar ko atceļ Padomes 

Regulu (EK) Nr. 834/2007 (OV L 150, 14.6.2018., 1. lpp.). 
∗∗∗∗∗ Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/2115 (2021. gada 2. decembris), 

ar ko izveido noteikumus par atbalstu stratēģiskajiem plāniem, kuri dalībvalstīm 

jāizstrādā saskaņā ar kopējo lauksaimniecības politiku (KLP stratēģiskie plāni) un 

kurus finansē no Eiropas Lauksaimniecības garantiju fonda (ELGF) un no Eiropas 

Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai (ELFLA), un ar ko atceļ Regulas (ES) 

Nr. 1305/2013 un (ES) Nr. 1307/2013 (OV L 435, 6.12.2021., 1. lpp.). 
∗∗∗∗∗∗ Padomes Direktīva 91/676/EEK (1991. gada 12. decembris) attiecībā uz ūdeņu 

aizsardzību pret piesārņojumu, ko rada lauksaimnieciskas izcelsmes nitrāti 

(OV L 375, 31.12.1991., 1. lpp.).”; 
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8) iekļauj šādu pantu: 

“4.a pants 

1. Papildus lauku saimniecības pārskatam dalībvalstis nosaka sasaisti starp pārskatu 

iesniedzošo saimniecību un uz minēto saimniecību attiecināmajiem identifikatoriem 

šādās datu kopās: 

a) uzraudzības un izvērtēšanas dati; 

b) IAKS dati. 

Dalībvalstis nosūta Komisijai vai nu minēto sasaisti vai tiešā veidā datus no pirmajā 

daļā minētajām datu kopām, kas attiecas uz pārskatu iesniedzošo saimniecību, bet 

nav identifikatori. Dalībvalstis, kuras nosūta datus tiešā veidā, norāda pārskatu 

iesniedzošās saimniecības FSDN numuru. 

2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 19.a pantu, lai grozītu šā 

panta 1. punktā minēto datu kopu sarakstu un pievienotu jaunas atbilstīgas un 

būtiskas datu kopas. Īstenojot pilnvaras pieņemt minētos deleģētos aktus, Komisija: 

a) nodrošina, ka deleģētie akti ir pienācīgi pamatoti un nerada ievērojamu papildu 

slogu dalībvalstīm vai saimniecībām, kas iesniedz pārskatus; 



 

 

PE-CONS 53/23    GM/ica 34 

 LIFE.1  LV 
 

b) veic analīzi par šādu datu kopu atbilstību, iespējamību, proporcionalitāti un 

kvalitāti un pienācīgi ņem vērā minētās analīzes rezultātus. 

3. Komisija pieņem īstenošanas aktus, kuros uzskaitīti no šā panta 1. punktā minētajām 

datu kopām izgūstamie dati, kā arī paredz sīki izstrādātus noteikumus par 

tehniskajām specifikācijām un termiņiem datu nosūtīšanai starp dalībvalstīm un 

Komisiju. Minētie dati ir saistīti ar šīs regulas mērķi, kā noteikts 1. pantā, un ar vienu 

vai vairākiem no tematiem, kas izklāstīti -I pielikumā. Pieņemot minētos īstenošanas 

aktus, Komisija ņem vērā minēto datu atbilstību un iespēju izgūt 1. punktā minētos 

datus. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 19.b panta 2. punktā minēto 

pārbaudes procedūru. 

4. Komisija sagatavo un dara dalībvalstīm pieejamas tehniskās pamatnostādnes par 

attiecīgo datu izgūšanas metodiku.”; 

9) regulas 5. pantu aizstāj ar šādu: 

“5. pants 

1. Apsekojamā joma aptver saimniecības, kuru ekonomiskais lielums ir vienāds ar 

robežvērtību, kas atbilst vienai no 5.b pantā minētajām Savienības saimniecību 

klasifikācijas zemākajām robežvērtībām, vai ir lielāks par to. 
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Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 19.a pantu, ar kuriem šo 

regulu papildina ar noteikumiem par šā punkta pirmajā daļā minētās robežvērtības 

noteikšanu. Minētie noteikumi nodrošina, ka pārskatus iesniedzošo saimniecību 

atlases plānos, ko dalībvalstis izstrādā saskaņā ar 5.a pantu, ir pienācīgi pārstāvētas 

mazāka ekonomiskā lieluma saimniecības. 

Komisija, pamatojoties uz dalībvalstu iesniegtajiem datiem un ieteikumiem, pieņem 

īstenošanas aktus, ar kuriem nosaka šā punkta pirmajā daļā minēto robežvērtību. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 19.b panta 2. punktā minēto pārbaudes 

procedūru. 

2. Lai saimniecību varētu kvalificēt kā saimniecību, kas iesniedz pārskatu, tai jāatbilst 

šādiem nosacījumiem: 

a) uz to attiecas 1. punktā minētā apsekojamā joma; 

b) tā kopā ar citām saimniecībām un katra FSDN apgabala līmenī pārstāv 

apsekojamo jomu. 
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3. Dalībvalstis var pieņemt valsts noteikumus, lai veicinātu dalību apsekojumos. 

Izņēmuma kārtā dalībvalstis var arī pieņemt noteikumus par iespējamiem 

gadījumiem, kad pārskatus iesniedzošo saimniecību atlases plānā noteiktais pārskatus 

iesniedzošo saimniecību skaits, visticamāk, netiks sasniegts. Tomēr šādos 

noteikumos neparedz sodus lauksaimniekiem. ”; 

10) regulas 5.a pantu groza šādi: 

a) panta 1. punktu groza šādi: 

i) pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“Katra dalībvalsts izstrādā pārskatus iesniedzošo saimniecību atlases plānu, un 

tas nodrošina reprezentatīvu apsekojamās jomas izlasi.”; 

ii) otrajā daļā otro ievilkumu aizstāj ar šādu: 

“– tiek iesniegti atbilstoši Savienības saimniecību klasifikācijai un”; 
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b) panta 2. un 3. punktu aizstāj ar šādiem: 

“2. Komisija saskaņā ar noteikumiem, kas pieņemti atbilstīgi 1. punktam, un 

pamatojoties uz dalībvalstu iesniegtajiem datiem, pieņem īstenošanas aktus, ar 

kuriem nosaka saimniecību, kas iesniedz pārskatus, skaitu katrā dalībvalstī un 

katrā FSDN apgabalā. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 19.b panta 

2. punktā minēto pārbaudes procedūru. 

3. Katrā FSDN apgabalā atlasāmo saimniecību, kas iesniedz pārskatus, skaits var 

būt līdz 20 % mazāks vai lielāks par skaitu, kas noteikts īstenošanas aktos, kuri 

jāpieņem atbilstīgi 2. punktam, ar noteikumu, ka ir ievērots attiecīgās 

dalībvalsts saimniecību, kas iesniedz pārskatus, kopējais skaits.”; 

11) regulas 5.b panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“1. Saimniecības klasificē vienotā veidā saskaņā ar Savienības saimniecību klasifikāciju. 

Saimniecību klasifikāciju jo īpaši izmanto, lai pēc lauksaimniecības veida un 

ekonomiskā lieluma klases iesniegtu datus, kas savākti, izmantojot Savienības lauku 

saimniecību struktūras apsekojumus un FSDN.”; 
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12) regulas 6. pantu groza šādi: 

a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“1. Katra dalībvalsts izveido FSDN valsts komiteju (“valsts komiteja”).”; 

b) panta 4. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“4. Dalībvalstis, kurām ir vairāki FSDN apgabali, var katram no to jurisdikcijā 

esošajiem FSDN apgabaliem izveidot FSDN reģionālo komiteju (“reģionālā 

komiteja”).”; 

13) regulas 7. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“1. Katra dalībvalsts nosaka sakaru aģentūru, kuras uzdevumi ir: 

a) informēt valsts komiteju, reģionālās komitejas un datu vācējus par 

piemērojamo tiesisko regulējumu un nodrošināt tā pienācīgu īstenošanu; 

b) izstrādāt pārskatus iesniedzošo saimniecību atlases plānu, iesniegt to 

apstiprināšanai valsts komitejā un pēc tam nosūtīt to Komisijai; 
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c) izveidot: 

i) pārskatus iesniedzošo saimniecību sarakstu; 

ii) attiecīgā gadījumā to datu vācēju sarakstu, kuri spēj aizpildīt lauku 

saimniecības pārskatus; 

d) sagatavot lauku saimniecību pārskatus; 

e) pārbaudīt, vai lauku saimniecību pārskati ir pienācīgi aizpildīti, un vajadzības 

gadījumā novērst visas konstatētās kļūdas vai neprecizitātes; 

f) nosūtīt Komisijai pienācīgi aizpildītus lauku saimniecību pārskatus noteiktajā 

formātā un termiņā; 

g) nosūtīt 4.a panta 1. punktā minēto sasaisti vai datus; 

h) nosūtīt 17. pantā paredzētos informācijas pieprasījumus valsts komitejai, 

reģionālajām komitejām un datu vācējiem un pārsūtīt attiecīgās atbildes 

Komisijai; 
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i) piedāvāt jebkurai pārskatu iesniedzošajai saimniecībai iespēju saņemt 

rezultātus no sakaru aģentūras vai tās norīkotās organizācijas cik drīz vien 

iespējams, bet jebkurā gadījumā ne vēlāk kā četrus mēnešus pēc tam, kad 

Komisija apstiprinājusi, ka lauku saimniecības pārskats ir pienācīgi aizpildīts; 

ja iespējams, minētie rezultāti ietver salīdzinošās vērtēšanas informāciju, 

salīdzinot minētos rezultātus ar reģiona, valsts, Savienības vai nozares vidējiem 

rādītājiem; 

j) izstrādāt plānu, kā stimulēt lauksaimnieku dalību FCDN, un iesniegt to 

Komisijai kopā ar pārskatus iesniedzošo saimniecību atlases plānu; 

k) vai nu pašai, vai arī tās norīkotai organizācijai — darīt pieejamus iegūtos 

rezultātus agregētu un anonimizētu datu veidā, piemēram, reģionu, valsts, 

Savienības vai nozaru līmenī.”; 

14) regulas 8. pantu aizstāj ar šādu: 

“8. pants 

1. Par katru saimniecību, kas iesniedz pārskatu, nosūta individuālu lauku saimniecības 

pārskatu un to identificē FSDN ar unikālu valsts FSDN numuru. 
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2. Dati, kas sniegti katrā pienācīgi aizpildītā lauku saimniecības pārskatā, ir tādi, ka ir 

iespējams: 

a) raksturot saimniecību, kas iesniedz pārskatu, atsaucoties uz tās ražošanas 

faktoru galvenajiem elementiem, 

b) raksturot saimniecības dažādu veidu ienākumus; 

c) raksturot saimniecības saimniecisko, vidisko un sociālo situāciju; 

d) pārbaudīt sniegto informāciju, izmantojot piemērotus līdzekļus, piemēram, 

pārbaudes uz vietas un attālinātu kontroli. 

3. Dati lauku saimniecības pārskatā attiecas uz vienu saimniecību un vienu pārskata 

gadu, kas ilgst 12 secīgus mēnešus. Minētie dati attiecas uz pašas saimniecības 

lauksaimniecības darbībām un citām ienākumus nesošām darbībām, kuras ir tieši 

saistītas ar attiecīgo saimniecību. Sagatavojot lauku saimniecību pārskatus, neņem 

vērā datus par mantojumu, privātiem banku kontiem, pie saimniecības nepiederīgiem 

īpašumiem, nodokļiem, kas šīm personām jāmaksā kā fiziskām personām, vai 

privātpersonu apdrošināšanu. 

4. Lai nodrošinātu, ka dati, kas savākti, izmantojot lauku saimniecību pārskatus, ir 

salīdzināmi neatkarīgi no apsekotajām saimniecībām, kas iesniedz pārskatus, 

Komisija pieņem īstenošanas aktus, ar kuriem paredz noteikumus par: 

a) mainīgajiem lielumiem, kas saistīti ar vienu vai vairākiem no -I pielikumā 

minētajiem tematiem, un mainīgo lielumu definīcijām; 
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b) pārskata gada sākumu un beigām; 

c) lauku saimniecības pārskata formu un izkārtojumu; 

d) metodēm un termiņiem datu nosūtīšanai Komisijai, tostarp termiņu iespējamu 

pagarināšanu un uz konkrētiem mainīgajiem lielumiem attiecināmiem 

atbrīvojumiem, kurus pēc pamatota pieprasījuma var piešķirt dalībvalstij; 

e) to, cik bieži jānosūta dati, proti, reizi gadā vai retāk atkarībā no mainīgo 

lielumu veida. 

Pieņemot minētos īstenošanas aktus, Komisija, pievienodama, mainīdama vai 

aizstādama mainīgos lielumus, pēc iespējas lielākā mērā izmanto mainīgos lielumus, 

kas pieejami no esošiem datu avotiem, un ņem vērā vajadzību neradīt ievērojamu 

papildu slogu dalībvalstīm vai saimniecībām, kas iesniedz pārskatus. Pirms minēto 

īstenošanas aktu pieņemšanas Komisija analizē ierosināto mainīgo lielumu 

sniegšanas iespējamību, cita starpā pamatojoties uz dalībvalstu ieteikumiem, tostarp 

jaunu un esošu datu avotu pieejamību un kvalitāti, iespējamu jaunu metožu 

īstenošanu un finansiālo slogu dalībvalstīm un saimniecībām, kas iesniedz pārskatus. 

Minētās analīzes rezultātus apspriež 19.b panta 1. punktā minētajā komitejā. 

Šajā punktā minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 19.b panta 2. punktā 

minēto pārbaudes procedūru.”; 
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15) iekļauj šādu pantu: 

“8.a pants 

1. Sakaru aģentūra, izmantojot Komisijas izveidotu datorizētu datu sistēmu, iesniedz 

Komisijai lauku saimniecību pārskatus un 4.a pantā minēto sasaisti vai datus. Datus 

iesniedz elektroniski, izmantojot veidlapas, kas ar minēto sistēmu darītas pieejamas 

sakaru aģentūrai. 

2. Komisija pieņem īstenošanas aktus, ar kuriem paredz sīki izstrādātus noteikumus par 

šā panta 1. punktā minēto datu glabāšanu, apstrādi, atkalizmantošanu un kopīgošanu 

Komisijā. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 19.b panta 2. punktā minēto 

pārbaudes procedūru.”; 

16) regulas 16. pantu aizstāj ar šādu: 

“16. pants 

1. Individuālus datus, kas iegūti šīs regulas īstenošanas laikā, izmanto tikai tam, lai 

veiktu uzdevumus šīs regulas 1. panta nolūkā. Jebkurā gadījumā dalībvalstis un 

Komisija neizmanto šādus individuālos datus nekādiem citiem nolūkiem, jo īpaši 

kontrolēm saskaņā ar Regulu (ES) 2021/2116 vai nodokļu uzlikšanas nolūkos. 
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2. FSDN datus un — šīs regulas nolūkos — datus no citām 4.a pantā noteiktajām datu 

kopām var publiskot, ja tie ir gan agregēti, gan anonimizēti. 

3. Komisija var pētniecības nolūkos piešķirt piekļuvi pseidonimizētiem datiem. 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 19.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu ar noteikumiem par šādu piekļuvi Savienības līmenī. Pieņemot 

minētos deleģētos aktus, Komisija ņem vērā vajadzību aizsargāt individuālos datus 

un jo īpaši noteikumus par datu nosūtīšanu saņēmējiem ārpus Savienības teritorijas, 

kā izklāstīts Regulas (ES) 2016/679 V nodaļā un Regulas (ES) 2018/1725 V nodaļā. 

Pirms minēto deleģēto aktu pieņemšanas Komisija lūdz Eiropas Datu aizsardzības 

uzraudzītāja atzinumu.”; 

17) iekļauj šādus pantus: 

“16.a pants 

1. Katra dalībvalsts un Komisija pieņem un īsteno atbilstīgus tehniskus un 

organizatoriskus pasākumus, tostarp 8.a pantā minēto datorizēto datu sistēmu, lai 

nodrošinātu un spētu pierādīt, ka individuālos datus tās vāc, apstrādā, apkopo un 

nosūta tikai šīs regulas nolūkos. 
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2. Individuālos datus glabā tik ilgi, cik tie ir nepieciešami, lai veiktu laikrindu analīzi. 

3. Individuālos datus dara pieejamus tikai tām personām, kurām šāda piekļuve 

minētajiem datiem ir nepieciešama, lai pildītu amatpienākumus šīs regulas nolūkos. 

4. Personām, kuras piedalās vai ir piedalījušās FSDN, ir aizliegts izpaust individuālos 

datus vai jebkādus citas individuālās ziņas, kas iegūtas to pienākumu veikšanas laikā 

vai citādā veidā saistībā ar šādiem pienākumiem. Dalībvalstis un Komisija veic visus 

atbilstīgos pasākumus, kas vajadzīgi, lai novērstu minētā aizlieguma pārkāpumus. 

16.b pants 

1. Saskaņā ar šo regulu savākto personas datu apstrāde, pārvaldība un izmantošana 

atbilst Regulām (ES) 2016/679 un (ES) 2018/1725. 

2. Komisija ir lauku saimniecību pārskatos iekļauto personas datu apstrādes pārzinis no 

brīža, kad tā ir saņēmusi attiecīgos datus. Dalībvalstis nosaka pārzini un attiecīgā 

gadījumā apstrādātāju lauku saimniecību pārskatos iekļauto personas datu apstrādei 

attiecībā uz saimniecībām, kas atrodas to teritorijā.”; 
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18) regulas 17. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“1. Valsts komitejai, reģionālajām komitejām, sakaru aģentūrai un datu vācējiem to 

attiecīgajās atbildības jomās ir pienākums sniegt Komisijai visu būtisko informāciju, 

ko Komisija var pieprasīt par šajā regulā noteikto pienākumu izpildi. 

Šādus informācijas pieprasījumus valsts komitejai, reģionālajām komitejām vai datu 

vācējiem un attiecīgās atbildes nosūta rakstiski ar sakaru aģentūras starpniecību.”; 
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19) regulas 19. pantu aizstāj ar šādu: 

“19. pants 

1. Eiropas Lauksaimniecības garantiju fonds (ELGF) finansē izdevumus, ar kuriem 

sedz: 

a) dalībvalstīm izmaksājamo summu par pienācīgi sagatavotiem lauku 

saimniecību pārskatiem, kas iesniegti noteiktajā termiņā, nepārsniedzot saskaņā 

ar 5.a panta 2. punktu noteikto pārskatus iesniedzošo saimniecību maksimālo 

skaitu; ja pienācīgi aizpildītu un iesniegtu lauku saimniecību pārskatu 

kopskaits attiecībā uz FSDN apgabalu vai dalībvalsti ir mazāks par 80 % no 

attiecīgajam FSDN apgabalam vai dalībvalstij saskaņā ar 5.a panta 2. un 

3. punktu noteiktā pārskatus iesniedzošo saimniecību skaita, summu, ko 

piemēro katram lauku saimniecības pārskatam no minētā FSDN apgabala vai 

attiecīgās dalībvalsts, samazina par 20 %; ja šāds samazinājums attiecībā uz 

FSDN apgabalu vai dalībvalsti jau ir piemērots divus iepriekšējos gadus pēc 

kārtas, summu samazina par 25 %; 



 

 

PE-CONS 53/23    GM/ica 48 

 LIFE.1  LV 
 

b) visas izmaksas, kas saistītas ar datorizētām datu sistēmām, ko Komisija 

izmanto, lai vadītu un attīstītu FSDN un lai saņemtu, pārbaudītu, apstrādātu, 

savstarpēji izmantotu un analizētu dalībvalstu sniegtos datus; minētās izmaksas 

attiecīgā gadījumā ietver minēto darbību rezultātu izplatīšanas izmaksas un 

izmaksas par pētījumiem par citiem FSDN aspektiem un to izstrādi. 

2. Ja šajā regulā paredzēto vidisko un sociālo mainīgo lielumu vākšanas sistēmas 

izveide, ieskaitot apmācību un datu vākšanas sistēmu sadarbspējas nodrošināšanu, 

rada vajadzību pēc būtiskiem dalībvalsts FADN datu vākšanas sistēmas 

pielāgojumiem, ELGF arī sniedz dalībvalstīm finansiālas iemaksas, lai palīdzētu 

dalībvalstīm segt īstenošanas izmaksas. Šādas iemaksas dalībvalstīm sniedz līdz 

2027. gada 31. decembrim. 

3. Šā panta 1. punkta a) apakšpunktā minēto summu var daļēji vai pilnībā maksāt 

lauksaimniekiem par dalību FSDN apsekojumos saskaņā ar dalībvalstu noteiktiem 

piešķiršanas kritērijiem. 

4. Komisija pieņem īstenošanas aktus, ar kuriem nosaka sīki izstrādātas procedūras 

attiecībā uz 1. punkta a) apakšpunktā minēto summu un 2. punktā minētajām 

iemaksām. Attiecībā uz iemaksām Komisija īstenošanas aktos precizē, uz kādu 

kritēriju pamata minētās iemaksas piešķir. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā 

ar 19.b panta 2. punktā minēto pārbaudes procedūru.”; 
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20) regulas 19.a pantu groza šādi: 

a) panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

“2. Pilnvaras pieņemt 1. panta 2. punktā, 3. pantā, 4. panta 4. punktā, 4.a panta 

2. punktā, 5. panta 1. punktā, 5.a panta 1. punktā, 5.b panta 2. un 3. punktā un 

16. panta 3. punktā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu 

laikposmu no …. [šīs grozošās regulas spēkā stāšanās diena]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms 

piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta 

uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome 

neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma 

beigām.”; 

b) panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

“3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 1. panta 2. punktā, 

3. pantā, 4. panta 4. punktā, 4.a panta 2. punktā, 5. panta 1. punktā, 5.a panta 

1. punktā, 5.b panta 2. un 3. punktā un 16. panta 3. punktā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar 

jau spēkā esošos deleģētos aktus.”; 
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c) panta 5. punktu aizstāj ar šādu: 

“5. Saskaņā ar 1. panta 2. punktu, 3. pantu, 4. panta 4. punktu, 4.a panta 2. punktu, 

5. panta 1. punktu, 5.a panta 1. punktu, 5.b panta 2. un 3. punktu un 16. panta 

3. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no 

dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne 

Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši 

Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai 

Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.”; 

21) regulas 19.b pantu aizstāj ar šādu: 

“19.b pants 

1. Komisijai palīdz komiteja, kuras nosaukums ir “Lauku saimniecību ilgtspējas datu 

tīkla komiteja”. Minētā komiteja ir komiteja Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulas (ES) Nr. 182/2011∗ nozīmē. 
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2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Regulas (ES) Nr. 182/2011 5. pantu. 

Attiecībā uz īstenošanas aktiem, kas minēti šīs regulas 4.a panta 3. punktā un 8. panta 

4. punkta a) apakšpunktā, ja komiteja atzinumu nesniedz, Komisija īstenošanas akta 

projektu nepieņem, un tiek piemērota Regulas (ES) Nr. 182/2011 5. panta 4. punkta 

trešā daļa. 

________________ 

∗ Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 

16. februāris), ar ko nosaka normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles 

mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas īstenošanas pilnvaru izmantošanu 

(OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.).”; 

22) iekļauj šādu pantu: 

“19.c pants 

Komisija Eiropas Parlamentam un Padomei līdz ... [pieci gadi pēc šīs grozošās regulas 

spēkā stāšanās dienas] iesniedz novērtējuma ziņojumu par 4.a panta un 7. panta 1. punkta 

g) apakšpunkta īstenošanu, kam attiecīgā gadījumā pievieno priekšlikumu tiesību aktam, ar 

kuru groza 19. panta 1. punkta a) apakšpunktu.”; 

23) tekstu, kas izklāstīts šīs regulas pielikumā, iekļauj kā -I pielikumu; 
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24) regulas I pielikuma nosaukumu aizstāj ar šādu: 

“FSDN apgabalu saraksts”. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

..., 

Eiropas Parlamenta vārdā — Padomes vārdā — 

priekšsēdētāja priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 
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PIELIKUMS 

“-I PIELIKUMS 

Tematu saraksts 

Ekonomika 

Vispārīga informācija par saimniecību 

Apsaimniekošanas veids 

Aktīvi un investīcijas 

Kvotas un citas tiesības 

Parādi un kredīti 

Pievienotās vērtības nodoklis 

Ražošanas resursi 

Zemes izmantojums un lauksaimniecības kultūras 

Lopkopības produkcija 

Dzīvnieku izcelsmes produkti un ar dzīvniekiem saistīti pakalpojumi 
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Tirgus integrācija 

Kvalitatīvi produkti — ģeogrāfiskās izcelsmes norādes 

Dalība ražotāju organizācijās 

Riska pārvaldība 

Inovācija un digitalizācija 

Citas ienākumus nesošas darbības, kas saistītas ar saimniecību 

Subsīdijas 

Ienākumu saistībā ar ārpus lauku saimniecībām indikatīvā daļa 

Vide 

Lauksaimniecības prakse 

Augsnes apsaimniekošana 

Barības vielu izmantošana un pārvaldība 

Oglekļsaistīga lauksaimniecība 
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Siltumnīcefekta gāzu emisijas un piesaistījumi 

Gaisa piesārņojums 

Ūdens izmantošana un apsaimniekošana 

Augu aizsardzības līdzekļu izmantošana 

Antimikrobiālo līdzekļu izmantošana 

Dzīvnieku labturība 

Biodaudzveidība 

Bioloģiskā lauksaimniecība 

Sertifikācijas shēmas 

Enerģijas patēriņš un enerģijas ražošana 

Pārtikas zudumi primārās ražošanas līmenī 

Atkritumu apsaimniekošana 

Sociālā joma 

Darbaspēks 
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Izglītība 

Dzimumu līdzsvars 

Darba apstākļi 

Sociālā iekļaušana 

Sociālais nodrošinājums 

Infrastruktūra un pamatpakalpojumi 

Paaudžu maiņa”. 
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